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AGENDA OF THE 178TH MEETING OF THE KEAC / ORDRE DU JOUR DE LA 178E RÉUNION DU CCEK 

 

Location / Lieu: Alt Hotel Montréal- Cyan Room / Hôtel Alt Montréal – Salle Cyan  
 

Dates / Dates: December 12 and 13, 2023 / 12 et 13 décembre 2023 
 

Time / Heure: Tuesday, December 12, 2023          9:00am to 5:00pm 
  Wednesday, December 13, 2023          9:00am to 4:30pm 
 
 Mardi 12 décembre 2023          9h00 à 17h00 
  Mercredi 13 décembre 2023          9h00 à 16h30 

 
Day 1 –Tuesday December 12 / Jour 1 – Mardi le 12 décembre 

 
9:00 to 10:15 / 9h00 à 10h15 

 
1. Call to order and adoption of the agenda / Ouverture de la réunion et adoption de l’ordre du jour 

 

2. Adoption of minutes from the 177th meeting / Adoption du procès-verbal de la 177e réunion 
 

3. Administration / Administration 
 

a) Budget / Budget 
b) Secretariat / Secrétariat 

i. Human resources / Ressources humaines 
c) Members / Membres 

d) Active files since the 177th meeting, correspondence, and housekeeping / Dossiers actifs depuis la 177e 

réunion, correspondance et gestion courante 
e) Website / Site web 

 
10:30 to 11:00 / 10h30 à 11h00 

 
4. Environmental protection legislation / Législation sur la protection de l'environnement 

 
a) The MELCCFP’s modifications to the Environment Quality Act / Les modifications apportées par le MELCCFP à la loi 

sur la qualité de l'environnement

10:15 to 10:30 - Coffee Break / 10h15 à 10h30 – Pause café 
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5. Environmental assessment in Nunavik / Évaluations environnementales au Nunavik 
 

a) Update on the Social Impact Study / Mise à jour sur l'étude d'impact social 
b) The Nunavik Impact Assessment Harmonization Seminar / Séminaire d'harmonisation de l’évaluation d’impact au 

Nunavik 
 
11:00 to 12:00 / 11h00 à 12h00 
 

6. Meeting with the James Bay Advisory Committee on the Environment and the Hunting, Fishing, and Trapping 
Coordinating Committee / Rencontre avec le Comité consultatif pour l'environnement de la Baie James et le 
Comité conjoint de chasse, de pêche et de piégeage 

 
Representatives of the James Bay Advisory Committee on the Environment (JBACE) and the Hunting, Fishing, and 
Trapping Coordinating Committee (HFTCC) will give presentation on their respective organizations including their 
mandates, roles and activities under the James Bay and Northern Quebec Agreement. / Des représentants du Comité 
consultatif pour l'environnement de la Baie James (CCEBJ) et du Comité conjoint de chasse, de pêche et de piégeage 
(CCCPP) présenteront leurs organisations respectives, notamment leurs mandats, leurs rôles et leurs activités dans le 
cadre de la Convention de la Baie-James et du Nord québécois.  

 

1:30 to 2:30 / 13h30 à 14h30 

 

7. Presentation on the new Arctic region created by Fisheries and Oceans Canada and the Canadian Coast Guard 
/ Présentation sur la nouvelle région de l’Arctique créée par Pêches et Océans Canada et la Garde côtière 
canadienne 

 
Nathalie Girard and Beverly Foster will give a presentation on their ministry’s new Arctic Region and its implications for 
Nunavik. / Nathalie Girard et Beverly Foster feront une présentation sur la nouvelle région arctique de leur ministère et ses 
implications pour le Nunavik. 
 
2 :30 to 3 :15 / 14h30 à 15h15 
 
8. Presentation from the Meteorological Service of Canada on costal weather conditions in the context of climate 

change / Présentation du Service météorologique du Canada sur les conditions météorologiques côtières dans 
le contexte du changement climatique 
 

More information to follow / Plus d'information à suivre 
 

 
3:30 to 5:00 / 15h30 à 17h00 

 

9. Land use planning and occupancy / Gestion et occupation du territoire 
 

a) The MAMH’s 2023-2027 implementation plan for the national architecture and land use policy / Le plan de mise en 
œuvre 2023-2027 du MAMH pour l'architecture nationale et l'aménagement du territoire 

 

12:00 to 1:30 - Lunch / 12h00 à 13h30 - Diner 

3:15 to 3:30 - Coffee Break / 15h15 à 15h30 – Pause café 
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10. Water management / Gestion de l'eau 
 

a)  The MELCCFP’s regulation concering water in the domaine of the state / Règlement sur le domaine hydrique de 

      l’État du MELCCFP   
 
11. Mining activity / Activités minières 
 
   a)  Torngat Metals Inc.’s Strange Lake rare earth project / Projet de terres rares de Strange Lake de Torngat Metals Inc. 

b)  The MRNF’s proposals to revise the mining regime and the framework for mining activity / Les propositions du MRNF 
pour réviser le régime minier et le cadre de l'exploitation minière 

 
Overview of the Day 2 schedule / Aperçu du programme du jour 2 

 
End of Day 1 / Fin du jour 
 
 
Day 2– Thursday September 21 / Jour 2 – Jeudi le 21 septembre 
 

9:00 to 9:30 / 9h00 à 9h30 

 
Recap of Day 1 / Retour sur le jour 1 

9:30 to 10:30 / 9h30 à 10h30 

12. Residual materials management / Gestion des matières résiduelles 
 

a) The Nunavik Residual material Management working group / Le groupe de travail sur la gestion des matières 
résiduelles du Nunavik 

b)  Update on the BAPE’s consultation report on the status and management of final waste / Mise à jour sur le rapport  
de consultation du BAPE sur le statut et la gestion des résidues ultimes 

c) Strategy for the reduction and responsible managemnt of plastics in Québec, 2024-2029 / Stratégie de réduction 
et de gestions responsable des plastiques au Québec, 2024-2029 

 

 

10:45 to 12:00 / 10h45 à 12h00 

 
13. Miscellaneous / Divers 
 

a) Green Corner article - Taqralik Magazine / Article du « Green Corner » dans le Taqralik Magazine 
b) Québec’s Clean Energy development consultation / Consultation sur le développement des énergies 

propres au Québec 

 

14. The 179th meeting / La 179e réunion 
 
 

10:30 to 10:45 - Coffee Break / 10h30 à 10h45 – Pause café  
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1:30 to 2:30 / 13h30 à 14h30 

 

15. Meeting with the Nunavik Marine Region Impact Review Board and the Nunavik Marine Region Planning 
Commission / Rencontre avec la Commission de la région marine du Nunavik chargée de l’examen des 
répercussions et la Commission d’aménagement de la région marine du Nunavik  

 

Representatives of the Nunavik Marine Region Impact Review Board (NMRIRB) and the Nunavik Marine Region Planning 
Commission (NMRPC) will give presentation on their respective organizations including their mandates, roles and activities 
under the Nunavik Inuit Land Claim Agreement. / Des représentants de la Commission de la région marine du Nunavik 
chargée de l'examen des répercussions (CRMNER) et de la Commission d'aménagement de la région marine du Nunavik 
(CARMN) présenteront leurs organisations respectives, notamment leurs mandats, leurs rôles et leurs activités dans le 
cadre de l'Accord sur les revendications territoriales des Innuits du Nunavik. 

 

    2:30 to 3:45 / 14h30 à 15h45 

 

16. Conservation and biodiversity / Conservation et biodiversité 

 

a) Presentation on the MELCCFP’s Aboriginal Led Protected Areas / Présentation sur les Aires protégées 
d’initiative autochtone du MELCCFP 

 
A representative(s) of the protected areas branch of the MELCCFP will give a presentation on their Aboriginal 
Led Protected Areas initiative. / Un représentant(s) de la direction des aires protégées du MELCCFP feront 
une présentation de leur initiative sur les Aires protégées d’initiative autochtone. 
 

b) The MELCCFP’s 2023 Plan Nature / Le Plan Nature 2023 du MELCCFP 

    

   3:45 to 4:30 / 15h45 à 16h30 

 
-Agenda item spillover or housekeeping / Débordement de l'ordre du jour ou gestion interne- 

 

End of the 177th meeting / Fin de la 177e réunion 

12:00 to 1:30 - Lunch / 12h00 à 13h30 - Diner 

3:30 to 3:45 - Coffee Break / 15h30 à 15h45 – Pause café 


